
Budget prévisionnel 
Ce budget doit être exprimé en euros, il doit être équilibré en recettes et dépenses / Budzet musi byc przedstawiony w euro, oraz zrownowazony

Editeur polonais / wydawnictwo polskie

Ouvrage / Ksiazka Caractéristiques techniques / Opis techniczny

Titre / Tytul (po francusku)

Auteur / Autor Format / Format

Editeur français / wydawca francuski Pagination/illustrations / 

Date de parution envisagée / ilosc stron/ilustracje

przewidywana data wydania Impression (n&b/coul.):

Prix public TTC / Druk (czarno/bialy, kolorowy)

cena detaliczna w euro (z VATem) Premier tirage prévisionnel /

Przewidywany naklad

Désignation / oznaczenie Recettes

Désignation / oznaczenie Coûts/Koszty Przychody

Ventes prévisionnelles /

Coûts éditoriaux / koszty wydania przewidywana sprzedaz

Ventes aux libraires

Droits / prawa sprzedaz do ksiegarn

- avance / zaliczka >>> remise / upust %

- autres / inne >>> prix de vente aux libraires / 

cena sprzedazy do ksiegarn = B10x(1-E21)

>>> nombre d'ex. vendus aux libraires / 

       liczba egz. sprzedanych do ksiegarn

>>> somme / suma (=E23xE25)

Traduction / tlumaczenie

Suivi éditorial / opracowanie wydania Aides et subventions / wsparcie

Conception graphique 

(maquette et mise en page) / PAP Institut Français (ex-Culturesfrance)

projekt graficzny (lamanie i sklad) = avance/zaliczka (B21)

Relecture et correction / PAP local (Program Boy-Zelenski)

redakcja i korekta

Promotion / promocja aide CNL ( wsparcie CNL)

Coûts de fabrication / koszty produkcji Autres subventions (à détailler)/

Impression / druk Inne subwencje (wyszczegolnic)

Ex : MEN

Livraison / dostawa

Autres (à détailler) /

Autres (à détailler) / Ressources propres de la maison d'édition

Inne (wyszczegolnic) (wklad wlasny wydawnictwa)

Koszty pośrednie/coûts intermédiaires

Total / Razem (od B21 do B46) Total/Razem (od E26 do E46)


